
Trapiantatrice
6x67 27

15 162

a bicchieri rotanti verticali perforatori per trapiantaresu films plastici, cartacei e sola terra, in serra e in campo aperto piantine con zolla
conica e cilindrica max cm. di diametro e cubica max cm. ed anche semi. Interfila regolabile min.cm. max a richiesta. Interpiante regolabile
min. cm. max cm. . Con parallelogramma. Accessori a richiesta: alimentatore rotante orizzontale (aumenta la resa di lavoro di circa il 50%),
dispositivoperinnaffiamento,antiparassitari,fertilizzanti,tracciafile,rullocompattatoreecc.

Transplanteuse
6x6.7

27 15 162

à bols roulantes verticales perforateurs pour transplanter sur films plastiques, de papiers et seulement terre, en serre et en champ
ouvert les petites plantes avec motte conique et cylindrique max cm. de diamètre et cubique max cm et aussi semences. Interligne réglable
min.cm. max sur demande. Interplantes réglable min. cm. max cm. . Avec parallèlogramme. Accessoires sur demande:alimentateur
roulant horizontal (il augmente la reddition de travail du 50% environ), dispositif pour l'arrosage, antiparasitaires,engrais,traceur des lignes,rouleau

Transplanter
6x67 27

15 162

withperforatingvertical rotatingbowls to transplantonplasticandpaper films,andonlysoil, ingreenhouseandinopenedfieldplantswith
conicalandcylindricalballmaxcm. ofdiameterandcubicalballmaxcm. andalsoseeds. Inter-rowadjustablemin.cm. maxonrequest. Inter-
plants adjustable min. cm. max cm. . With parallelogram. Optional accessories: horizontal rotating feeder (it increases the output of work of
about 50%),deviceforwatering,anti-parassitic,fertilizers,row-tracer,rollerthatcompactsandsoon.

P L V S ARLV T

Transplantadora
7 6x6

27 15 162

a vasos giratorios verticales perforadores para transplantar sobre películas plásticas, de papel o solamente tierra,en sierras o
campo abierto plantas con terrón cónico y cilíndrico con un máximo de cm. de diámetro y cúbica con un máximo de cm. y también semillas.
Entrefila regulable con un mínimo de cm. y con un máximo a pedido. Entreplantas regulable con un mínimo de cm. y un máximo de cm.
Con parallelograma. Accesorios a pedido:alimentador giratorio horizontal (aumenta el rendimiento del trabajo aproximadamente un
50%),dispositivopararegar,antiparasitarios,fertilizantes,trazafilas,rodillocompactadoretc.
Transplantador

7 6x6
27 15 162

com copos giratórios verticais perfurantes para transplantar sobre películas de plástico, de papel ou directamente sobre a terra, em
estufaeacéuabertoplantinhasemtorrãocónico ecilíndricocomdiâmetrode cm.máx ecubicode cm.máxetambénsementes. Intervaloentre
as filas regulável de cm. mín. e, no máximo,a encomendar. Intervalo das linhas das plantas regulável de cm. mín.e cm.máx. Com
paralelogramo. Acessórios à parte: alimentador giratório horizontal (aumenta o rendimento do trabalho em cerca de 50%),dispositivo para
irrigação,antiparasitários,fertilizantes,traçadeiradefilas,rolocompactador etc.
Umpflanzmaschine

7 6x6
27 15 162

mitvertikalenRotationsbechern,PerforiervorrichtungzumUmpflanzenaufKunststfffolien,PapieroderBoden, imTreibhausund
auf freiemFeld, Pflänzchenmit konischemundzylindrischemballenmaxDurchmesser cm.undkubischmax cm.auchimTreibhaus,auchfür
Samen geeignet. Einstellbarer Reihenabstand min. cm. max auf Anfrage. Pflanzenabstand min. cm. max cm. Mit parallelogramm.
Zubehör auf Anfrage: horizontaler Rotationszufuhr (steigert die Arbeitsleistung um ca.50%)Wässerungsvorrichtung,
Parasitenschutzmitteln,Dünger,Reiheziehvorrichtung,Verdichtungswalze usw.
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MAX-M
M O D .

c m . cm . cm . cm . K g . H P 1 h. X n .

M A X -M 2 15 -16 2 2 7-1 2 5 20 0 1 80 51 0 30 5 .4 00 -6. 2 00

M A X -M 3 15 -16 2 30 -50 20 0 1 80 68 6 40 8 .1 00 -9. 3 00

M A X -M 4 15 -16 2 30 -50 25 0 1 80 93 5 50 1 0. 80 0 -12 .4 0 0

M A X -M 5 15 -16 2 30 -50 30 0 1 80 1 0 75 60 1 3. 50 0 -15 .5 0 0

M A X -M 6 15 -16 2 30 -50 35 0 1 80 1 2 80 65 1 6. 20 0 -18 .6 0 0




